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Anavtiosic oe attnuata Slevukptvicewv mou umoBaAlovratl armd tou¢ Evéiapepousvoug o oxeon pe tmv amo 15.12.2025 lNpookAnon umoBoAnc EkdnAwong
EvbiapépovTog yla thv armokTnon mAEloYn@IkoU UEPLOIOU CUUUETOXNG OTO UETOXIKO KEQPAAQLO THC eTalpeiac ue THV enwvuuia «EAAnvikéc AAUkEC A.E.» (n
«MpookAnon»). EKTOC eav opileTail SLOQOPETIKA OTO TTAPOV, OL OPOL LUE KEQaAaia TTOU ypnotuomotouvtal oto mapov Ba Eyouv tnv iSta evvola onwc otnv MpookAnon.
Ot Evbiapepouevol pépouv tnv evduvn yia tnv 0pB1 Kat povoosniuavtn SLatunwaon Twv AUTHUATWY TOUG KAL OE AUTOUG entapietal n aétoAdynaon tne OUUUETOXNG TOUC
otn Ataywviotikn Aladikaoia o€ oxéan UE TI¢ analtioelg Tng MpookAnaong, onw¢ autec Steukptvilovral oUUPWVA UE THY Ttap. 5.4 tnc MpookAnonc. Ot SLeukptvioelg
ouvtaooovtal otnv EAAnvikn yAwooa kat puetappalovtal otnv AyyAikn. Ze mepintwon avtipaons UETAED TwV YAwootkwv ekdoxwV, To EAANVIKO KE(UEVO KATIOXUEL.

Responses to clarification requests submitted by Interested Parties in connection with the Invitation to submit an Expression of Interest for the acquisition of a majority
stake in the share capital of the company under the corporate name “Hellenic Saltworks S.A.” dated 15.12.2025 (the “Invitation”). Unless otherwise specified herein,
capitalized terms used in the present shall bear the same meaning as in the Invitation. The Interested Parties are responsible for the correct and unambiguous
formulation of their requests, and it is up to them to evaluate their participation in the Tender Process in relation to the requirements of the Invitation, as these are
clarified in accordance with para. 5.4 of the Invitation. The clarifications are drafted in Greek and are translated in English. In case of inconsistency between the two
language versions, the Greek text shall prevail.
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Ateukpviotiki Epwtnon emi tou 5°° epwTANATOC:

Aappavovtog urtoyn OTL 08 GUVEXELD TN OMTAVTNONG ETTIL TOU WG
VW EPWIAUATOC 5 €xoupe NON TPOXWPNOEL Ot Eemiohun
UETADPACN OAOKANPWY TWV OLKOVOULKWY KOTOOTACEWV OTNV
eAANVIKN, HEOW OpKwTtoU petadpaotr, Oa Ofhape TNV
KaBobnynor oag wg mPog To MW¢ Unopel va epappootel otnv
npatn n mpdécobetn amaitnon va cuvodeUovtal QUTEG QAo
BeBaiwon Ttou Opkwtol EAeykti OTL AMOTEAOUV TUOTH
petadppaon, Sebopévou otL ol Opkwtol EAeykTég Sev yvwpilouv

Je amavinon Tou epWINHATOC oag, Oleukpwviletal OtL n
anaitnon mnept BePaiwong tou Opkwtol EAsyktri/Aoyloth
odopd otV TEPIMTWON QAMOCTIACUOTIKAG HETAPPAONG TWV
Baoclkwv TUNUATwv TtNC EkBeong Etnowwv  OLKOVOULKWY
Kataotdoswyv. Itnv mepimtwon mou UToBAAAETAL emionun
METADPACN TOU CUVOAOU TWV OLKOVOMULKWVY KATAOTACEWY amnod
€évn yAwooa otnv eAnvikn, SlevepynBeioa amd appodiwg
gfovolodotnuévo/opkwtd  petadpaoctr, Sev  amalteital
npooBetn BePaiwon Tou OpkwTtoU EAgykTn.
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™V eAANVIKN YAWOOA WOoTe va UrmopolV va emiBeBalwoouy to
TLEPLEXOUEVO TNG LETAPPAONG.

Clarifying Question regarding Question 5:

Taking into account that, further to your response to the above
Question no. 5, we have already proceeded with an official
translation of the entire set of financial statements into Greek
through a sworn translator, we would appreciate your guidance
as to how the additional requirement that these be
accompanied by a certification from the Statutory Auditor
confirming that they constitute a true and accurate translation
may be implemented in practice, given that the Statutory
Auditors do not have knowledge of the Greek language so as to
be in a position to verify the content of the translation.

In response to your query, we clarify that the requirement for a
certification by the Statutory Auditor/Certified Public
Accountant applies in cases where only selected excerpts of the
Annual Financial Statements Report are translated. Where an
official translation of the full set of financial statements from a
foreign language into Greek is submitted, carried out by a duly
authorised/sworn translator, no additional certification by the
Statutory Auditor is required.



